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Título em Português, Fonte Times New Roman, Corpo 12: subtítulo se houver.
NOME DO(S) AUTOR(ES) SOBRENOME

O resumo expandido deverá ser enviado em arquivo word, contendo entre 4.000 e 5.000 caracteres, contando espaços, e incluindo título, nome do(s) autor(es), palavras-chave, texto do resumo propriamente dito e referências bibliográficas. O texto do resumo propriamente dito deverá introduzir o assunto e revisar, brevemente, o estado da arte (até onde caminhou sua pesquisa), além de indicar o objetivo do trabalho, desenvolvimento e considerações do autor. Algumas dicas: o tempo verbal deve ser uniforme e impessoal, ou seja, use preferencialmente verbos na 3ª pessoa do singular. Observe a coesão e a coerência textual, evite emitir opiniões de ordem pessoal, sem citar as fontes teóricas e os autores que fundamentam sua pesquisa. Ordene as ideias pela sequencia do texto, pois, como todo texto, o resumo deve conter introdução, desenvolvimento e conclusão. As palavras chaves devem integrar o resumo, para apontar os temas tratados no texto. Evite repetir palavras. Os resumos expandidos devem ser enviados para o email de Inscrições, conforme indicado neste site. As palavras a seguir são aleatórias, apenas para exemplificar uma quantidade satisfatória de caracteres. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia. Nononom no nom pan ton bem timm tin, cam san La tuminterdum. et vulgaresimus. Etiam at neques vitae cabrum adsplincencia fergususstlapia.

PALAVRAS-CHAVE: Inserir aqui as palavras-chave, em seqüência na mesma linha, podendo ter um mínimo de 3 (três) e o máximo de 5 (cinco) palavras-chave, separadas por; (ponto e vírgula). Usar fonte Times New Roman em corpo 12. Ex: Literatura; Imaginário; Poéticas Orais; Maravilhoso.

REFERÊNCIAS (EXEMPLOS)
BACHELARD, Gaston. A Poética do Espaço. Trad. Antônio de Pádua Danesi. São Paulo: Martins Fontes, 1988.

BENJAMIN, Walter. Magia e técnica, arte e política: ensaios sobre literatura e história da cultura. Trad. Sergio Paulo Rouanet. São Paulo: Brasiliense, 1994.

CERTEAU, Michel de. A Invenção do Cotidiano. 1. Artes de Fazer. Trad. Ephraim Ferreira Alves. Petrópolis: Vozes, 1996. 

DURAND, Gilbert. As Estruturas antropológicas do imaginário. Trad. Hélder Godinho. São Paulo: Martins Fontes, 2001.

DUVIGNAUD, Jean. Festas e civilizações. Trad. L. F. Raposo Fontenelle. Rio de Janeiro: Tempo Brasileiro, 1983.

PACHECO, Agenor Sarraf.  História e Literatura no Regime das Águas: práticas culturais afroindígenas na Amazônia Marajoara. Belém: Universidade da Amazônia-UNAMA, 2009.

ZUMTHOR, Paul. A Letra e a voz: A “literatura” Medieval. Trad. Amálio Pinheiro e Jerusa Pires Ferreira. São Paulo: Companhia das Letras, 1993.

� Inserir aqui o e-mail do autor: � HYPERLINK "mailto:jpsilva2008@usp.br" �jpsilva2008@usp.br�.
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